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Chapter 15

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

דַּבֵּר2֙
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אוּ תָבֹ֗
သင်တုိ့ဝင်ကြသောအခါ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
–ပြည်
H0776

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
သင်တုိ့–နေရာမျာ့
H4186

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူ
H5414

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

သင်တုိ့နေရာဖြစ်သော ငါပေးသော ပြည်သ့ုိ ရောက်၍ နေကြသောအခါ

ם3 וַעֲשִׂיתֶ֨
–နငှ့်ပြုကြ

ה אִשֶּׁ֤
–မီးရ့ုိှရာယဇ်
H0801

יהוָה֙ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

עֹלָה֣
–မီးရ့ုိှရာယဇ်

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

בַח זֶ֔
–ယဇ်
H2077

לְפַלֵּא־
–ထူးခြား–
H6381

נֶדֶ֙ר֙
–သစ္စာ
H5088

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה בִנְדָבָ֔
–စေတနာစိတ်ဖြင့်
H5071

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְּמֹעֲדֵיכֶם֑
–သင်တုိ့–ပဲွတော်များ–၌
H4150

לַעֲשׂ֞וֹת
–ပြုခြင်းငှာ

יחַ רֵ֤
–အနံ ့
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
–သာယာ
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

מִן־
–မှ

ר הַבָּקָ֖
–ထုိနာွးစု
H1241

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

מִן־
–မှ

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိသုိးစု
H6629

သစ္စာဂတိရိှ၍ ပူဇော်သော်၎င်း၊ အလိလို ုပူဇော် သော်၎င်း၊ ပဲွသဘင်ခံ၍ ပူဇော်သော်၎င်း၊ မီးရ့ုိှရာယဇ် အစရိှသော 

အခြားသောယဇ်ကုိ မီးဖြင့်ပူဇော်၍ သုိးနာွး အားဖြင့် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မှွေးကြိုင်သော အနံကုိ့ ပြုခြင်းငှါအလိရိှုလျှင်၊

יב4 וְהִקְרִ֛
–နငှ့်ပူဇော်
H7126

יב הַמַּקְרִ֥
–ထုိပူဇော်သူ
H7126

קָרְבָּנ֖וֹ
သ့ူ–ပူဇော်သက္ကာ

יהוָה֑ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

מִנְחָה֙
–ဘောဇဉ်
H4503

לֶת סֹ֣
–မုန ့ည်က်
H5560

עִשָּׂר֔וֹן
–တစ်ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6241

בָּל֕וּל
–ရောနေှာ

ית בִּרְבִעִ֥
–လေးပံုတစ်ပံု–၌
H7243

ין הַהִ֖
–ထုိဟိန်
H1969

ׁמֶן׃ שָֽ
–ဆီ
H8081

ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုသောသူသည်၊ သုိးသငယ်ကုိ ပူဇော်လျှင် မီးရ့ုိှရာယဇ်ဖြစ်စေ၊ အခြားသောယဇ်ဖြစ်စေ၊

וְיַיִ֤ן5
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

לַנֶּסֶ֙ךְ֙
–သွနး်လောင်းရာ–အဖ့ုိ
H5262

רְבִיעִי֣ת
–လေးပံုတစ်ပံု
H7243

ין הַהִ֔
–ထုိဟိန်
H1969

ה תַּעֲשֶׂ֥
ပြင်ဆင်

עַל־
–အပေါ–်၌

הָעֹלָ֖ה
–ထုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

לַזָּ֑בַח
–ယဇ်–အဖ့ုိ
H2077

בֶשׂ לַכֶּ֖
–သုိးသင္်ကျ ီ
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
–ထုိတစ်ကောင်
H0259
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ယဇ်နငှ့်တကွ ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ဆီသံုးလောဃရောသော မုန ့ည်က်တဩမဲကုိ၎င်း။ သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ 

စပျစ်ရည် သံုးလောဃကုိ၎င်း၊ ပြင်ဆင်၍ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

א֤ו6ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

֙ לָאַיִ֙ל
–သုိးထီးတစ်ကောင်–အဖ့ုိ

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြင်ဆင်

ה מִנְחָ֔
–ဘောဇဉ်
H4503

לֶת סֹ֖
–မုန ့ည်က်
H5560

שְׁנֵי֣
–နစ်ှ
H8147

עֶשְׂרֹנִי֑ם
–တစ်ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6241

בְּלוּלָ֥ה
–ရောနေှာ

מֶן בַשֶּׁ֖
–ဆီ–၌
H8081

ית שְׁלִשִׁ֥
–သံုးပံုတစ်ပံု
H7992

ין׃ הַהִֽ
–ထုိဟိန်
H1969

သုိးကုိပူဇော်လျှင်၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မှွေးကြိုင်သောအနံရိှ့စေ ခြင်းငှါ၊

וְיַיִ֥ן7
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

לַנֶּ֖סֶךְ
–သွနး်လောင်းရာ–အဖ့ုိ
H5262

ית שְׁלִשִׁ֣
–သံုးပံုတစ်ပံု
H7992

ין הַהִ֑
–ထုိဟိန်
H1969

יב תַּקְרִ֥
ပူဇော်
H7126

יחַ־ רֵֽ
–အနံ–့
H7381

חַ נִיחֹ֖
–သာယာ
H5207

לַיהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ဆီလေး လောဃရောသော မုန ့ည်က်နစ်ှဩမဲကုိ ပြင်ဆင်၍ သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ 

စပျစ်ရည်လေးလောဃကုိ ပူဇော်ရမည်။

י־8 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်–

ה תַעֲשֶׂ֥
ပြင်ဆင်

בֶן־
–သား–

ר בָּקָ֖
–နာွး
H1241

עֹלָה֣
–မီးရ့ုိှရာယဇ်

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

זָבַ֑ח
–ယဇ်
H2077

לְפַלֵּא־
–ထူးခြား–
H6381

נֶדֶ֥ר
–သစ္စာ
H5088

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ים שְׁלָמִ֖
–မိဿဟာယယဇ်
H8002

יהוָֽה׃ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ထာဝရဘုရားအား မီးရ့ုိှရာယဇ်၊ သစ္စာဂတိရိှ၍ ပူဇော်သောယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ်ဘ့ုိ နာွးကုိ ပြင်ဆင်လျှင်၊

יב9 וְהִקְרִ֤
–နငှ့်ပူဇော်
H7126

עַל־
–အပေါ–်၌

בֶּן־
–သား–

הַבָּקָר֙
–ထုိနာွး
H1241

ה מִנְחָ֔
–ဘောဇဉ်
H4503

לֶת סֹ֖
–မုန ့ည်က်
H5560

ה שְׁלֹשָׁ֣
–သံုး
H7969

עֶשְׂרֹנִי֑ם
–တစ်ဆယ်ပံုတစ်ပံု
H6241

בָּל֥וּל
–ရောနေှာ

מֶן בַּשֶּׁ֖
–ဆီ–၌
H8081

י חֲצִ֥
–တစ်ဝက်
H2677

ין׃ הַהִֽ
–ထုိဟိန်
H1969

မီးဖြင့်ပူဇော်၍ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မှွေးကြိုင် သော အနံရိှ့စေခြင်းငှါ၊

וְיַיִ֛ן10
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H3196

יב תַּקְרִ֥
ပူဇော်
H7126

לַנֶּ֖סֶךְ
–သွနး်လောင်းရာ–အဖ့ုိ
H5262

י חֲצִ֣
–တစ်ဝက်
H2677

ין הַהִ֑
–ထုိဟိန်
H1969

ה אִשֵּׁ֥
–မီးရ့ုိှရာယဇ်
H0801

יחַ־ רֵֽ
–အနံ–့
H7381

חַ נִיחֹ֖
–သာယာ
H5207

לַיהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

နာွးနငှ့်တကွ ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ဆီ ခြောက်လောဃရောသော မုန ့ည်က်သံုးဩမဲကုိ၎င်း၊ သွနး် လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ 

စပျစ်ရည် ခြောက်လောဃ ကုိ၎င်း ဆောင်ခ့ဲရမည်။
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כָה11 כָּ֣
ထုိနည်းတူ
H3602

ה יֵעָשֶׂ֗
ပြုအပ်

לַשּׁוֹר֙
–နာွးထီး–အဖ့ုိ
H7794

ד אֶחָ֔ הָֽ
–ထုိတစ်ကောင်
H0259

א֖וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

לָאַיִ֣ל
–သုိးထီး–အဖ့ုိ

הָאֶחָד֑
–ထုိတစ်ကောင်
H0259

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה לַשֶּׂ֥
–သုိးသင္်ကျ–ီအဖ့ုိ
H7716

ים בַכְּבָשִׂ֖
–သုိးသငယ်များ–၌
H3532

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ים׃ בָעִזִּֽ
–ဆိတ်များ–၌
H5795

နာွးတကောင်၊ သုိးတကောင်၊ သုိးသငယ်တကောင်၊ ဆိတ်သငယ်တကောင်ကုိ ယဇ်ပူဇော်သောအခါ ထုိသ့ုိပြုရမည်။

ר12 כַּמִּסְפָּ֖
–အရေအတွက်–အလိက်ု
H4557

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

תַּעֲשׂ֑וּ
သင်တုိ့ပြုသော

כָה כָּ֛
ထုိနည်းတူ
H3602

תַּעֲשׂ֥וּ
ပြုကြ

לָאֶחָ֖ד
–တစ်ကောင်စီ–အဖ့ုိ
H0259

ם׃ כְּמִסְפָּרָֽ
–သူတုိ့–အရေအတွက်–အလိက်ု
H4557

ပြင်ဆင်သော သုိး နာွးအရေအတွက်သ့ုိ လိက်ု၍၊ တကောင် ကောင်ကုိ ထုိသ့ုိပြုရမည်။

כָּל־13
အလုံးစံု–
H3605

ח הָאֶזְרָ֥
–ထုိပြည်သား
H0249

יַעֲשֶׂה־
ပြုရ–

כָה כָּ֖
ထုိနည်းတူ
H3602

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֵלֶּ֑ה
–ထုိအရာများ
H0428

יב לְהַקְרִ֛
–ပူဇော်ခြင်းငှာ
H7126

ה אִשֵּׁ֥
–မီးရ့ုိှရာယဇ်
H0801

יחַ־ רֵֽ
–အနံ–့
H7381

חַ נִיחֹ֖
–သာယာ
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ပြည်သားအပေါင်းတုိ့သည် မီးဖြင့် ပူဇော်၍ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ မှွေးကြိုင်သော အနံရိှ့စေခြင်းငှါ၊ ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ ပြုရကြမည်။

י־14 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်–

יָגוּר֩
တည်းခုိလျှင်

ם אִתְּכֶ֨
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

גֵּ֜ר
–ဧည့်သည်
H1616

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည်–

בְּתֽוֹכְכֶם֙
–သင်တုိ့–အလယ်–၌
H8432

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သင်တုိ့–မျ ိုးဆက်များ–သ့ုိ
H1755

ה וְעָשָׂ֛
–နငှ့်ပြု

ה אִשֵּׁ֥
–မီးရ့ုိှရာယဇ်
H0801

יחַ־ רֵֽ
–အနံ–့
H7381

חַ נִיחֹ֖
–သာယာ
H5207

לַיהוָה֑
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

תַּעֲשׂ֖וּ
သင်တုိ့ပြုသော

ן כֵּ֥
ထုိနည်းတူ

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ပြုရ

သင်တုိ့တွင် တည်းခုိသော တပါးအမျ ိုးသား ဖြစ်စေ၊ အခြားတပါးသောသူဖြစ်စေ၊ မီးဖြင့် ပူဇော်၍ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

မှွေးကြိုင်သောအနံရိှ့စေခြင်းငှါ အလိ ုရိှလျှင်၊ သင်တုိ့ပြုသည်နည်းတူ သူသည်လည်း ပြုရမည်။

ל15 הַקָּהָ֕
–ထုိစည်းဝေး
H6951

ה חֻקָּ֥
–ပညတ်တော်
H2708

אַחַ֛ת
တစ်ခု
H0259

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

וְלַגֵּ֣ר
–နငှ့်–ဧည့်သည်–အဖ့ုိ
H1616

הַגָּ֑ר
–ထုိတည်းခုိ

ת חֻקַּ֤
–ပညတ်တော်
H2708

עוֹלָם֙
–ထာဝရ
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
–သင်တုိ့–မျ ိုးဆက်များ–သ့ုိ
H1755

כָּכֶם֛
–သင်တုိ့–က့ဲသ့ုိ

כַּגֵּ֥ר
–ထုိဧည့်သည်–က့ဲသ့ုိ
H1616

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לִפְנֵי֥
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ပရိသတ်အဝင်ဖြစ်သောသူ၊ သင်တုိ့တွင် တည်း ခုိသော တပါးအမျ ိုးသားဖြစ်သောသူတုိ့သည်၊ သင်တုိ့ 

အမျ ိုးအစဉ်အဆက်စောင့်ရသော တပါးတည်းသော ထံုးစံရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သင်တုိ့သည် ဖြစ် သည်နည်းတူ 

သူသည်လည်း ဖြစ်ရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ה16 תּוֹרָ֥
–တရားတော်
H8451

אַחַ֛ת
တစ်ခု
H0259

ט וּמִשְׁפָּ֥
–နငှ့်–တရားစီရင်ချက်
H4941

אֶחָ֖ד
တစ်ခု
H0259

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

וְלַגֵּ֖ר
–နငှ့်–ဧည့်သည်–အဖ့ုိ
H1616

הַגָּ֥ר
–ထုိတည်းခုိ

ם׃ אִתְּכֶֽ
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

פ
၊

သင်တုိ့ကုိယ်တုိင်မှစ၍ သင်တုိ့တွင် တည်းခုိ သော တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိသည် တပါးတည်းသော တရား၊ တပါးတည်းသော 

ထံုးစံရိှရကြမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

דַּבֵּר18֙
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אֲכֶם֙ בְּבֹֽ
–သင်တုိ့–ဝင်ကြသောအခါ–၌
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

אֲנִי֛
ငါ
H0589

יא מֵבִ֥
ဆောင်ယူလာတော်မူ
H0935

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
–ထုိနေရာ–သ့ုိ
H8033

ငါပ့ုိဆောင်သော ပြည်သ့ုိ သင်တုိ့သည် ရောက်၍၊

וְהָיָ֕ה19
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּאֲכָלְכֶ֖ם
–သင်တုိ့–စားကြသောအခါ–၌
H0398

חֶם מִלֶּ֣
–မုန ့–်မှ
H3899

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ימוּ תָּרִ֥
ချးီမြှောက်ကြ

תְרוּמָ֖ה
–ပူဇော်သက္ကာ
H8641

לַיהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

ထုိပြည်၌ဖြစ်သော မုန ့ကုိ် စားကြသောအခါ၊ ထာဝရဘုရားအား ချးီမြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာကုိ ဆက်ရ မည်။

רֵאשִׁית20֙
–ပထမ
H7225

ם תֵכֶ֔ עֲרִסֹ֣
သင်တုိ့–မုန ့စိ်မ်းတံုး
H6182

ה חַלָּ֖
–ကျပ်ပြား
H2471

ימוּ תָּרִ֣
ချးီမြှောက်ကြ

תְרוּמָה֑
–ပူဇော်သက္ကာ
H8641

כִּתְרוּמַת֣
–ပူဇော်သက္ကာ–က့ဲသ့ုိ
H8641

רֶן גֹּ֔
–ကောက်နယ်တလင်း
H1637

ן כֵּ֖
ထုိနည်းတူ

ימוּ תָּרִ֥
ချးီမြှောက်ကြ

הּ׃ אֹתָֽ
–၎င်း–ကုိ
H0853

အဦးနယ်သော မုန ့စိ်မ်းဖြင့် လပ်ုသော မုန ့ပ်ြား ကုိ ချမီြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာပြု၍ ကောက်နယ်တလင်း ထဲက ချမီြှောက်ရာ 

ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုသက့ဲသ့ုိ ချမီြှောက် ရမည်။

מֵרֵאשִׁית21֙
–ပထမ–မှ
H7225

ם תֵיכֶ֔ עֲרִסֹ֣
သင်တုိ့–မုန ့စိ်မ်းတံုးများ
H6182

תִּתְּנ֥וּ
ပေးကြ
H5414

לַיהוָה֖
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

תְּרוּמָה֑
–ပူဇော်သက္ကာ
H8641

ם׃ תֵיכֶֽ לְדֹרֹ֖
–သင်တုိ့–မျ ိုးဆက်များ–သ့ုိ
H1755

ס
၊
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သင်တုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက်တုိ့သည်၊ အဦးနယ် သော မုန ့စိ်မ်းထဲက ချမီြှောက်ရာ ပူဇော်သက္ကာကုိထာဝရ ဘုရားအား 

ဆက်ရကြမည်။

י22 וְכִ֣
–နငှ့်အကယ်

תִשְׁגּ֔וּ
သင်တုိ့မှားယွင်းလျှင်
H7686

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ပြုကြ

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
–ထုိပညတ်တော်များ
H4687

הָאֵלֶּ֑ה
ထုိ
H0428

אֲשֶׁר־
–သည်–

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေကုိ မှာထားသော နေ့မှစ၍၊ မောရှေအားဖြင့် သင်တုိ့၌ ထားတော်မူသော ပညတ်၊

אֵת23֩
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

צִוָּ֧ה
ပညတ်တော်မူ
H6680

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

מִן־
–မှ

הַיּ֞וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

צִוָּ֧ה
ပညတ်တော်မူ
H6680

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לְאָה וָהָ֖
–နငှ့်–ထုိနောက်–သ့ုိ
H1973

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သင်တုိ့–မျ ိုးဆက်များ–သ့ုိ
H1755

သင်တုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက်၌ ထားတော်မူလတံ့ သော ပညတ်အလုံးစံုတုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် မစောင့် မှား ယွင်းခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ကြသည်အမုှမှာ၊

וְהָיָ֗ה24
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אִ֣ם
အကယ်

מֵעֵינֵי֣
–မျက်စိ–မှ

֮ הָעֵדָה
–ထုိပရိသတ်
H5712

נֶעֶשְׂתָ֣ה
ပြုအပ်

לִשְׁגָגָה֒
–မှားယွင်းခြင်း–အဖ့ုိ
H7684

וְעָשׂ֣וּ
–နငှ့်ပြုကြ

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵדָ֡
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר פַּ֣
–နာွးထီး
H6499

בֶּן־
–သား–

בָּקָר֩
–နာွး
H1241

ד אֶחָ֨
တစ်ကောင်
H0259

ה לְעֹלָ֜
–မီးရ့ုိှရာယဇ်–အဖ့ုိ

יחַ לְרֵ֤
–အနံ–့အဖ့ုိ
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
–သာယာ
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

וּמִנְחָת֥וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ဘောဇဉ်
H4503

וְנִסְכּ֖וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–သွနး်လောင်းရာ
H5262

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
–တရား–အတုိင်း
H4941

וּשְׂעִיר־
–နငှ့်–ဆိတ်ထီး–

עִזִּ֥ים
–ဆိတ်
H5795

אֶחָ֖ד
တစ်ကောင်
H0259

ת׃ לְחַטָּֽ
–အပြစ်ယဇ်–အဖ့ုိ

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် မသိဘဲ သတိလစ်၍ မှားယွင်းခြင်းသ့ုိရောက်လျှင်၊ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ 

မှွေးကြိုင်သောအနံရိှ့စေခြင်းငှါ၊ ထံုးဖ့ဲွသော ထံုးစံရိှသည်အတုိင်း ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ၊ သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာနငှ့်တကွ၊ 

အသက်ပျ ိုသော နာွးထီးဖြင့် မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ၎င်း၊ ဆိတ်ဖြင့် အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ကုိ၎င်း ပူဇော်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


ר25 וְכִפֶּ֣
–နငှ့်အပြစ်ဖြေ

ן הַכֹּהֵ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ל־ עַֽ
–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲדַ֛ת
–ပရိသတ်
H5712

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וְנִסְלַח֣
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်အပ်
H5545

לָהֶם֑
သူတုိ့–အား

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שְׁגָגָה֣
–မှားယွင်းခြင်း
H7684

וא הִ֔
–၎င်း
H1931

וְהֵם֩
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יאוּ הֵבִ֨
ဆောင်ယူလာကြ
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

קָרְבָּנָ֜ם
သူတုိ့–ပူဇော်သက္ကာ

ה אִשֶּׁ֣
–မီးရ့ုိှရာယဇ်
H0801

יהוָ֗ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

וְחַטָּאתָ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့–အပြစ်ယဇ်

לִפְנֵי֥
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်၌

ם׃ שִׁגְגָתָֽ
–သူတုိ့–မှားယွင်းခြင်း
H7684

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့အဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုရသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် သတိလစ်၍ 

ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ထုိအပြစ် ကုိ လွှတ်ရလိမ့်မည်။ သူတုိ့သည်လည်း သတိလစ်သော အပြစ်ကြောင့်၊ အပြစ်ဖြေရာယဇ်နငှ့်တကွ၊ 

မီးဖြင့်ပြုသော ပူဇော်သက္ကာကုိ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရ ကြမည်။

ח26 וְנִסְלַ֗
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်အပ်
H5545

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

עֲדַת֙
–ပရိသတ်
H5712

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְלַגֵּ֖ר
–နငှ့်–ဧည့်သည်–အဖ့ုိ
H1616

הַגָּ֣ר
–ထုိတည်းခုိ

בְּתוֹכָם֑
–သူတုိ့–အလယ်–၌
H8432

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

בִּשְׁגָגָֽה׃
–မှားယွင်းခြင်း–၌
H7684

ס
၊

ထုိသ့ုိပြုလျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် ပြစ်မှားသော် လည်း၊ သတိလစ်၍ ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ဣသရေလ 

အမျ ိုးသားပရိသတ်အပေါင်းကုိ၎င်း၊ သူတုိ့ထံမှာ တည်းခုိ သော တပါးအမျ ိုးသားကုိ၎င်း ထုိအပြစ်မှ လွှတ်ရလိမ့် မည်။

וְאִם־27
–နငှ့်အကယ်–

נֶפֶ֥שׁ
–အသက်
H5315

אַחַ֖ת
တစ်ခု
H0259

תֶּחֱטָא֣
အပြစ်ပြုလျှင်
H2398

בִשְׁגָגָה֑
–မှားယွင်းခြင်း–၌
H7684

יבָה וְהִקְרִ֛
–နငှ့်ပူဇော်
H7126

עֵ֥ז
–ဆိတ်
H5795

בַּת־
–သမီး–
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
–သ့ူ–နစ်ှ
H8141

את׃ לְחַטָּֽ
–အပြစ်ယဇ်–အဖ့ုိ

လတူစံုတယောက်သည် သတိလစ်၍ ပြစ်မှား လျှင်၊ အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်ဘ့ုိအခါမလည်သော ဆိတ်မ တကောင်ကုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

ר28 וְכִפֶּ֣
–နငှ့်အပြစ်ဖြေ

ן הַכֹּהֵ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

עַל־
–အပေါ–်၌

הַנֶּ֧פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

הַשֹּׁגֶגֶ֛ת
–ထုိမှားယွင်း
H7684

בְּחֶטְאָ֥ה
–သ့ူ–အပြစ်–၌
H2398

בִשְׁגָגָה֖
–မှားယွင်းခြင်း–၌
H7683

לִפְנֵי֣
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לְכַפֵּ֥
–အပြစ်ဖြေခြင်းငှာ

עָלָ֖יו
–သ့ူ–အပေါ–်၌

וְנִסְלַ֥ח
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်အပ်
H5545

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အား

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သတိလစ်၍ ပြစ်မှား မိသော ထုိသူအဘ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် အပြစ်ဖြေခြင်း ကုိ ပြုရသဖြင့် ထုိအပြစ်ကုိ 

လွှတ်ရလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
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אֶזְרָח29֙ הָֽ
–ထုိပြည်သား
H0249

בִּבְנֵי֣
–သားတုိ့–၌

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְלַגֵּ֖ר
–နငှ့်–ဧည့်သည်–အဖ့ုိ
H1616

הַגָּ֣ר
–ထုိတည်းခုိ

בְּתוֹכָם֑
–သူတုိ့–အလယ်–၌
H8432

תּוֹרָ֤ה
–တရားတော်
H8451

אַחַת֙
တစ်ခု
H0259

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

ה לָעֹשֶׂ֖
–ပြုသူ–အဖ့ုိ

בִּשְׁגָגָֽה׃
–မှားယွင်းခြင်း–၌
H7684

ဣသရေလအမျ ိုးသားဖြစ်သောသူ၊ တည်းခုိ သော တပါးအမျ ိုးသားဖြစ်သောသူတုိ့သည် သတိလစ်၍ ပြစ်မှားသောအခါ၊ 

တပါးတည်းသော တရားကုိ စောင့်ရ ကြမည်။

פֶש30ׁ וְהַנֶּ֜
–နငှ့်–ထုိအသက်
H5315

ׁר־ אֲשֶֽ
–သည်–

ה  ׀תַּעֲשֶׂ֣
ပြုသော

בְּיָד֣
–လက်–၌
H3027

ה רָמָ֗
–မာနထ်ောင်

מִן־
–မှ

אֶזְרָח֙ הָֽ
–ထုိပြည်သား
H0249

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הַגֵּ֔ר
–ထုိဧည့်သည်
H1616

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֣וּא
–ထုိသူ
H1931

ף מְגַדֵּ֑
ရုှတ်ချတော်မူ
H1442

וְנִכְרְתָ֛ה
–နငှ့်ပြတ်တောက်အပ်
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

וא הַהִ֖
ထုိ
H1931

רֶב מִקֶּ֥
–အလယ်–မှ
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
–သ့ူ–အမျ ိုး

ဣသရေလအမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ တပါးအမျ ိုးသား ဖြစ်စေ၊ ရဲရင့်စွာပြစ်မှားလျှင်၊ ထာဝရဘုရားကုိ မရုိသေ ရာသ့ုိ ရောက်သည်ဖြစ်၍၊ 

ထုိသူကုိ သူ၏အမျ ိုးမှ ပယ်ရှင်း ရမည်။

י31 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

דְבַר־
–န ှတ်ုကပတ်တော်–
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בָּזָ֔ה
မထီမ့ဲမြင်ပြု
H0959

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

מִצְוָת֖וֹ
–သ့ူ–ပညတ်တော်
H4687

הֵפַר֑
ဖျက်ဆီး

ת  ׀הִכָּרֵ֧
ပြတ်တောက်
H3772

תִּכָּרֵ֛ת
ပြတ်တောက်အပ်
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
–ထုိအသက်
H5315

וא הַהִ֖
ထုိ
H1931

עֲוֹנָה֥
–သ့ူ–အပြစ်
H5771

הּ׃ בָֽ
–သ့ူ–၌

פ
၊

ထာဝရဘုရား၏စကားတော်ကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြု၍ ပညတ်တော်ကုိ လနွက်ျူးသောကြောင့်၊ ထုိသူကုိ ရှင်းရှင်း ပယ်ရှားရမည်။ 

မိမိအပြစ်ကုိ မိမိခံရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ ၏။

וַיִּהְי֥ו32ּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တော–၌

יִּמְצְא֗וּ וַֽ
–နငှ့်တွေ့ကြ
H4672

ישׁ אִ֛
–လတူစ်ယောက်
H0376

שׁ מְקֹשֵׁ֥
–ထင်းခုတ်

ים עֵצִ֖
–သစ်သား
H6086

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
–ထုိဥပုသ်
H7676

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် တော၌ ရိှကြ သောအခါ၊ တနေ့သောဥပုသ်နေ့၌ ထင်းခွေသောသူ တယောက်ကုိ တွေ့လေ၏။

יבו33ּ וַיַּקְרִ֣
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲကြ
H7126

אֹת֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ים הַמֹּצְאִ֥
–ထုိတွေ့ရိှသူများ
H4672

אֹת֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

שׁ מְקֹשֵׁ֣
–ထင်းခုတ်

עֵצִ֑ים
–သစ်သား
H6086

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

וְאֶ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

တွေ့သောသူတုိ့သည်၊ ထုိသူကုိ မောရှေ၊ အာရုန၊် ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိ ရှေ့သ့ုိ ခေါခ့ဲ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm


וַיַּנִּ֥יחו34ּ
–နငှ့်ထားကြ
H3240

אֹת֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

בַּמִּשְׁמָר֑
–အချုပ်–၌
H4929

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שׁ פֹרַ֔
ဖွင့်ဟ

מַה־
အဘယ်–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
ပြုအပ်

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အား

ס
၊

သူ၏အမုှကုိ စီရင်ရာလမ်းမထင်ရှားသေးသော ကြောင့် ချုပ်ထားကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר35
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

מ֥וֹת
–သေ
H4191

יוּמַ֖ת
သတ်အပ်
H4191

הָאִ֑ישׁ
–ထုိလူ
H0376

רָג֨וֹם
–ကျောက်ခဲ
H7275

אֹת֤וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

אֲבָנִים֙ בָֽ
–ကျောက်ခဲများ–ဖြင့်
H0068

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

מִח֖וּץ
–အပြင်ဘက်–မှ
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–ထုိတပ်
H4264

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ထုိသူသည် အသေ သတ်ခြင်းကုိ အမှနခံ်ရမည်။ ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိသည် တပ်ပြင်မှာ သ့ူကုိ 

ကျောက်ခဲနငှ့်ပစ်ရကြမည်ဟ ုမောရှေ အား မိန ့တ်ော်မူ၍၊

יאו36ּ וַיֹּצִ֨
–နငှ့်ထုတ်ကြ
H3318

אֹת֜וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵדָ֗
–ထုိပရိသတ်
H5712

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִחוּץ֙
–အပြင်ဘက်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–ထုိတပ်
H4264

וַיִּרְגְּמ֥וּ
–နငှ့်ကျောက်ခဲပစ်ကြ
H7275

אֹת֛וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

בָּאֲבָנִ֖ים
–ကျောက်ခဲများ–ဖြင့်
H0068

ת וַיָּמֹ֑
–နငှ့်သေ
H4191

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
ပညတ်တော်မူ
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

פ
၊

ထုိအမိန ့တ်ော်အတုိင်း ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ သည် ထုိသူကုိ တပ်ပြင်သ့ုိ ဆောင်သွား၍၊ ကျောက်ခဲနငှ့် ပစ်ကြသဖြင့် သူသည် 

အသေခံရ၏။

וַיֹּ֥אמֶר37
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင် သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊

ר38 דַּבֵּ֞
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֤
–သားတုိ့

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

וְעָשׂ֨וּ
–နငှ့်ပြုကြ

לָהֶ֥ם
သူတုိ့–အဖ့ုိ

ת צִיצִ֛
–ပနး်ပွင့်ကွပ်
H6734

עַל־
–အပေါ–်၌

י כַּנְפֵ֥
–စွနမ်ျား
H3671

בִגְדֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အဝတ်များ

לְדֹרֹתָ֑ם
–သူတုိ့–မျ ိုးဆက်များ–သ့ုိ
H1755

וְנָֽתְנ֛וּ
–နငှ့်ထည့်ကြ
H5414

עַל־
–အပေါ–်၌

ת צִיצִ֥
–ပနး်ပွင့်ကွပ်
H6734

הַכָּנָף֖
–ထုိစွန်
H3671

יל פְּתִ֥
–ကြိုး
H6616

לֶת׃ תְּכֵֽ
–ပြာ
H8504

သူတုိ့အမျ ိုး အစဉ်အဆက်တုိ့သည်၊ အဝတ်စွနး် တုိ့၌ ဆဲွစရာဘ့ုိ ပနး်ပွားတ့ုိကုိ လပ်ု၍၊ ပြာသော ကြိုးနငှ့် ချည်တဲွရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm


וְהָיָה39֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

֮ לָכֶם
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

לְצִיצִת֒
–ပနး်ပွင့်ကွပ်–အဖ့ုိ
H6734

וּרְאִיתֶ֣ם
–နငှ့်ကြည့်ကြ
H7200

אֹת֗וֹ
–၎င်း–ကုိ
H0853

וּזְכַרְתֶּם֙
–နငှ့်အမှတ်ရကြ
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מִצְוֹ֣ת
–ပညတ်တော်များ
H4687

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ပြုကြ

אֹתָ֑ם
–၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

רוּ תָתֻ֜
လှည့်လည်ကြနငှ့်
H8446

י אַחֲרֵ֤
–နောက်–၌

לְבַבְכֶם֙
သင်တုိ့–နလှုံး
H3824

וְאַחֲרֵ֣י
–နငှ့်–နောက်–၌

ם ינֵיכֶ֔ עֵֽ
သင်တုိ့–မျက်စိ

אֲשֶׁר־
–သည်–

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

זֹנִ֖ים
မတရားပြုကြ
H2181

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
–သူတုိ့–နောက်–သ့ုိ

ထုိပနး်ပွားတုိ့ကုိ သင်တုိ့သည် ကြည့်မြင်သော အခါ၊ ထာဝရဘုရား ပညတ်တော်မူသမျှတုိ့ကုိ အောက် မေ့၍ 

ကျင့်ကြမည်အကြောင်း၊ အထက်က ကုိယ်အလိသ့ုို လိက်ုလျက်၊ ကုိယ်ဉာဏ်ကုိ မီှဝဲလျက် မှားယွင်းသက့ဲသ့ုိ မလိက်ု မမီှဝဲ၊

לְמַעַ֣ן40
–ထုိကြောင့်
H4616

תִּזְכְּר֔וּ
အမှတ်ရကြ
H2142

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ပြုကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

מִצְוֹתָ֑י
ငါ–့ပညတ်တော်များ
H4687

ם וִהְיִיתֶ֥
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

ים קְדֹשִׁ֖
–သန ့ရှ်င်း
H6918

ם׃ אלֹהֵיכֶֽ לֵֽ
သင်တုိ့–ဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0430

ငါပညတ်သမျှတုိ့ကုိ အောက်မေ့၍ ကျင့်သဖြင့်၊ သင်တုိ့ ဘုရားသခင်အဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းမည်အကြောင်း ထုိသ့ုိ ပြုရမည်။

י41 אֲנִ֞
ငါ
H0589

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
သင်တုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

הוֹצֵ֤אתִי
ထုတ်ခ့ဲတော်မူ
H3318

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–မှ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

לִהְי֥וֹת
–ဖြစ်ခြင်းငှာ
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

ים לֵאלֹהִ֑
–ဘုရားသခင်–အဖ့ုိ
H0430

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

פ
၊

ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်ခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသော သင်တုိ့၏ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

